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DAS (le débit d’absorption spécifique):

« PRÉCAUTIONS D'USAGE les équipements radioélectriques »
A. - Informations relatives à la sécurité des personnes 
utilisatrices ou non

Pour la souris, DAS membre: 0,05 (W/kg) ==> valeur limite autorisée 
4 (W/kg), Pour récepteur USB, DAS membre: 0,748 (W/kg) ==> valeur 
limite autorisée 4 (W/kg)

1. Retirez le couvercle du compartiment des piles.

Ce marquage indique que le produit est conforme à la 
directive sur les équipements radioélectriques européens.

Spécifications électriques : 1,5 V      32 mA (       Symbole de
courant direct)
Plage de fréquence de l'émetteur sans fil : 2405MHz ~ 2478MHz
Puissance de transmission : ＜1dBm

Essuyez la souris avec un chi�on non pelucheux légèrement 
humidifié. 

Nous sommes des revendeurs responsables et nous respectons 
l'environnement. Nous vous encourageons à respecter les 
procédures de mise au rebut correcte de votre produit, des 
éléments d'emballage et, si applicable, des accessoires et des 
piles. Cela aide à préserver les ressources naturelles et à garantir 
que les matériaux sont recyclés d’une manière non dangereuse 
pour la santé et l’environnement.

Vous devez respecter les lois et réglementations concernant la 
mise au rebut. Les produits électriques et les piles usagées doivent 
être mis au rebut séparément des ordures ménagères quand ils 
sont en fin de vie.

Les lettres « CE » signifient que les produits vendus dans 
l'EEE ont été évalués pour répondre à des exigences 
élevées en matière de sécurité, de santé et de protection 
de l'environnement.

4. Branchez-le sur le port USB de 
    votre ordinateur.

Appuyez sur les boutons avant et arrière en 
même temps pendant environ 3 secondes 
pour allumer / éteindre la lumière. 

Mettez l'interrupteur en marche 
situé en bas de la souris. 
Votre souris est maintenant 
prête à l'emploi.

L’incinération d'une pile dans un feu ou dans un four chaud, 
l’écrasement ou la coupure mécanique d'une pile ou l’exposition 
à une chaleur excessive telle que le soleil, un feu ou toute autre 
source de chaleur peut provoquer une explosion. 

2. Insérez la pile de type AA fournie dans le compartiment des piles. 
    Retirez le récepteur USB. 
3. Remettez le couvercle du compartiment des piles en place. 

Bouton de gauche

Lumière RGB
Bouton avant

Bouton
arrière

Bouton de droite

Molette de défilement

Interrupteur Marche / Arrêt

Couvercle du
compartiment

des piles

Souris verticale 

Elle assure une posture naturelle du poignet et du bras pour 
réduire la torsion du muscle de la main.

Récepteur USB
(dans le compartiment

des piles)

Interrupteur DPI
(1000 – 1200 – 1600)

Respect des restrictions d'usage spécifiques à certains lieux 
(hôpitaux, avions, stations-service, établissements scolaires…).

B. - Informations sur les comportements à adopter pour 
réduire l'exposition aux rayonnements émis par les 
équipements radioélectriques

FR-1

Utiliser l'équipement radioélectrique dans de bonnes conditions 
de réception pour diminuer la quantité de rayonnements reçus.

Utiliser un kit mains-libres ou un haut-parleur, si adapté à 
l'équipement radioélectrique.

Faire un usage raisonné des équipements radioélectriques comme 
le téléphone mobile, par les enfants et les adolescents, par 
exemple en évitant les communications nocturnes et en limitant la 
fréquence et la durée des appels.

Eloigner les équipements radioélectriques du ventre des femmes 
enceintes.
Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des 
adolescents.

Pour les téléphones mobiles, rappel de l'interdiction de l'usage 
d'un téléphone tenu en main par le conducteur d'un véhicule en 
circulation.

Précautions à prendre par les porteurs d'implants électroniques 
(stimulateurs cardiaques, pompes à insuline, neurostimulateurs…) 
concernant notamment la distance entre l'équipement 
radioélectrique et l'implant (15 centimètres dans le cas des sources 
d'exposition les plus fortes comme les téléphones mobiles)

FR MODE D'EMPLOI
HANDLEIDING
INSTRUCTION MANUAL
MANUAL DE INSTRUCCIONES
MANUAL DE INSTRUÇÕES

NL
EN
ES
PT

FR         Souris verticale sans fil
NL        Draadloze verticale muis
EN        Wireless Vertical Mouse
ES        Ratón vertical inalámbrico
PT        Rato vertical sem fios

Facile à utiliser : Plug and Play

Avertissements concernant les piles :

Lumières LED :

FR-3

Contactez le magasin d’achat du produit et votre municipalité 
pour obtenir des informations sur la mise au rebut et le recyclage.

Les piles doivent être mises au rebut dans un point de recyclage 
local.

Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit 
en France, avant de vous déplacer en magasin Darty, appelez 
le 0 978 970 970 (prix d'un appel local) 7j/7 et 24h/24.

FR-5

SPÉCIFICATIONS

NETTOYAGE DE VOTRE SOURIS 

MISE AU REBUT

Hotline Darty France 

Le service après-vente est joignable au +32 2 334 00 00, du lundi 
au vendredi de 8h à 18h et le samedi de 9h à 18h.

Hotline Vanden Borre 

Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en 
France, avant de vous déplacer en magasin Fnac, appelez le 
0892 35 04 05 du lundi au samedi (9h-19h30).
(service 0,40€/min + prix appel)
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Hotline Fnac France

FR-4

 Description du produit

Ergonomique 

FR-2

Laisser une pile dans un environnement ambiant avec une 
température extrêmement élevée peut entraîner une explosion 
ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Une pile soumise à une pression d'air extrêmement basse peut 
entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz 
inflammable.

Les piles doivent être insérées en respectant le sens des polarités.

Les piles usées doivent être enlevées du produit.

Les bornes d'alimentation ne doivent pas être mises en 
court-circuit.

 

SAR (specific absorption rate (maat voor de absorptie van 
elektromagnetische straling):

“VOORZORGSMAATREGELEN VOOR HET GEBRUIK VAN HET 
radioapparatuur”

A. – Informatie met betrekking tot de veiligheid van mensen 
die het al dan niet gebruiken

Houd radioapparatuur uit de buurt van de buik van zwangere 
vrouwen.

Houd radioapparatuur uit de buurt van de onderbuik van jongeren.
Als verantwoordelijke handelaar dragen we zorg voor het milieu. 
We moedigen u dan ook aan om de juiste 
verwijderingsprocedure voor uw product en 
verpakkingsmateriaal, en indien van toepassing, voor het 
toebehoren en de batterijen te volgen. Dit draagt bij tot het 
behoud van de natuurlijke rijkdommen door deze op zodanige 
wijze te recyclen dat zowel de menselijke gezondheid als het 
milieu worden beschermd.

Volg de geldende wetgeving en voorschriften met betrekking 
tot de afvoer van vuilnis. Afgedankte elektrische artikelen en 
batterijen moeten aan het eind van hun levensduur gescheiden 
van het huisafval worden weggegooid.

Neem contact op met de winkel waar u het artikel hebt gekocht 
of met uw gemeente voor informatie over de juiste afvoer- en 
recyclingprocedure.
Lever gebruikte batterijen in bij uw plaatselijk inzamelpunt.

Druk tegelijkertijd ongeveer 3 seconden op 
de vooruit en achteruit knop om het licht 
aan/uit te zetten. 

Linker knop

GB-licht
Vooruit knop

Achteruit
knop

Rechter knop

Scrollwiel

AAN/UIT-schakelaar

Batterijdeksel

Verticale muis 

Waarborgt een natuurlijke „handdruk“ houding van de pols en 
arm, en een kleinere verdraaiing van de hand.

USB-ontvanger
(in het batterijvak)

DPI-schakelaar
(1000 – 1200 – 1600)

Neem de beperkingen voor het gebruik met betrekking tot 
bepaalde plaatsen in acht (ziekenhuizen, vliegtuigen, tankstations, 
scholen …).

Voor muis, SAR lid: 0,05 (W/kg) ==> maximaal toegestane 
grenswaarde: 4 (W/kg)
Voor USB-ontvanger, SAR lid: 0,748 (W/kg) ==> maximaal toegestane 
grenswaarde: 4 (W/kg)

B. – Informatie over het na te leven gedrag voor het 
verminderen van de blootstelling aan straling van radioap
paratuur

Gebruik de radioapparatuur onder goede 
ontvangstomstandigheden om de hoeveelheid ontvangen 
straling te reduceren.

Gebruik een handsfree-set of luidspreker, geschikt voor de 
radioapparatuur.

Maak redelijk gebruik van radioapparatuur zoals mobiele 
telefoons, door kinderen of jongeren, door 

bijvoorbeeld communicatie in de nacht te voorkomen en door de 
frequentie en de duur van gesprekken te beperken.

Denk bij het gebruik van mobiele telefoons aan het verbod van 
een mobiele telefoon door de bestuurder van een voertuig in het 
wegverkeer.

Mensen met elektronische implantaten (pacemakers, 
insulinepompen, neurosimulatoren, etc.) moeten 
voorzorgsmaatregelen nemen, in het bijzonder wat betreft de 
afstand tussen de radioapparatuur en het implantaat (15 
centimeter in het geval van de krachtigste bron van blootstelling 
zoals een mobiele telefoon)

NL-1

RGB-licht:

NL-4NL-3

1. Verwijder het batterijdeksel. 
2. Installeer de meegeleverde AA-batterij in het batterijvak. 
     Verwijder de USB-ontvanger 
3. Beng het batterijdeksel opnieuw aan. 

4. Sluit het aan op de USB-poort 
    van uw computer.
    Schakel de schakelaar aan de 
    onderkant van de muis in. 
    De muis is klaar voor gebruik.

 Eenvoudig te gebruiken: Plug and Play

Vermogen: 1,5V       32mA (        gelijkstroomsymbool)
Draadloze zender frequentiebereik: 2405MHz ~ 2478MHz
Zendvermogen: ＜1dBm

TECHNISCHE GEGEVENS 

Veeg de muis schoon met een licht bevochtigde en pluisvrije doek. 

 UW MUIS REINIGEN 

VERWIJDERING

De dienst na verkoop is bereikbaar van maandag tot zaterdag 
op +32 2 334 00 00 

Hotline Vanden Borre 

Hiervoor kunt u contact opnemen met het BCC Service Center: 
020 334 88 88. Op werkdagen van 08.00 tot 18.00 uur en op 
zaterdag van 09.00 tot 17.00 uur.

Hulplijn Nederland 
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NL-5

 Omschrijving van het product Ergonomisch  

Waarschuwingen over batterijen:

NL-2

Gooi de batterij niet in het vuur of een warme oven, open de 
batterij niet en stel de batterij niet bloot aan overmatige warmte 
zoals zonlicht, vuur of dergelijke om gevaar voor explosie te 
vermijden. 

Een batterij in een omgeving met een zeer hoge temperatuur 
kan leiden tot een explosie of lekkage van brandbare vloeistof 
of gas. 

Een batterij aan een zeer lage luchtdruk blootstellen kan leiden 
tot een explosie of lekkage van brandbare vloeistof of gas.
Plaats de batterijen volgens de juiste polariteit.

Haal gebruikte batterijen uit het apparaat.
De voedingsklemmen mogen niet kortgesloten worden.

Deze markering is aangebracht om aan te geven dat het 
product voldoet aan de Europese richtlijn voor r
adioapparatuur.

De letters ‚CE‘ geven aan dat de producten die in de EER 
worden verkocht voldoen aan de strenge vereisten 
inzake veiligheid, gezondheid en milieubescherming.

SAR (the specific absorption rate) :

"PRECAUTIONS FOR USING THE RADIO EQUIPMENT"

A. - Information relating to the safety of people who use it or 
not

Left button

RGB light
Forward button

Backward
button

Right button

Scroll wheel

ON/OFF switch

Battery cover

USB receiver
( in the battery
compartment )

DPI switch button
(1000 – 1200 – 1600)

Respect of the restrictions of use specific to certain places 
(hospitals, planes, service stations, schools…).
For mobile phones, reminder of the ban on the use of a hand-held 
phone by the driver of a vehicle in circulation. 

For mouse, SAR member: 0,05 (W/kg) ==> limit value permitted: 
4 (W/kg)
For USB receiver, SAR member: 0,748 (W/kg) ==> limit value 
permitted: 4 (W/kg)

B. - Information on the behaviors to adopt to reduce 
exposure to radiation emitted by radio equipment

Use the radio equipment under good reception conditions to 
reduce the amount of radiation received.
Use a hands-free kit or a loudspeaker, if suitable for radio 
equipment.
Make reasonable use of radio equipment such as mobile phones, 
by children and adolescents, for example by avoiding night-time 
communications and by limiting the frequency and duration of 
calls.
Keep radio equipment away from the belly of pregnant women.

Keep radio equipment away from the lower abdomen of 
adolescents.

Precautions to be taken by those wearing electronic implants 
(pacemakers, insulin pumps, neurostimulators, etc.) especially 
concerning the distance between the radio equipment and the 
implant (15 centimeters in the case of the strongest sources of 
exposure such as mobile phones)

EN-1 EN-4EN-3

1. Remove the battery cover. 
2. Insert the supplied AA battery into the battery compartment. 
    Remove the USB receiver. 
3. Replace the battery cover. 

 Easy to Use : Plug and Play

Rating: 1.5V       32mA (        Direct Current symbol)
Wireless transmitter frequency range: 2405MHz ~ 2478MHz
Transmitting power: ＜1dBm

SPECIFICATIONS

Wipe the mouse with a slightly damp, lint-free cloth. 

CLEANING YOUR MOUSE 
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EN-5

 Product Overview

Battery warnings :

EN-2

Vertical mouse 

Ensure natural “handshake” wrist & arm posture, decrease the 
twist of hand muscle.

Ergonomic

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically 
crushing or cutting of a battery or expose to excessive heat such 
as sunshine, fire or the like that can result in an explosion.  

Leaving a battery in an extremely high temperature 
surrounding environment that can result in an explosion or the 
leakage of flammable liquid or gas.

A battery subjected in extremely low air pressure that may result 
in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

Batteries are to be inserted with the correct polarity.
Exhausted batteries are to be removed from the appliance.
The supply terminal are not to be short-circuited.

Press the forward and backward buttons at 
the same time for about 3 seconds to turn 
on/o� the light. 

RGB lighting:

4. Plug it into the USB port of 
    your computer.
   Turn on the switch at the 
   bottom of the mouse. 
   Your mouse is ready for use.

This mark is applied to show the product conforms to 
European radio equipment directive.

The letters ‘CE’ signify that products sold in the EEA 
have been assessed to meet high safety, health, and 
environmental protection requirements.

As a responsible retailer we care about the environment. As such 
we urge you to follow the correct disposal procedure for the 
product and packaging materials. This will help conserve natural 
resources and ensure that it is recycled in a manner that protects 
health and the environment.

You must dispose of this product and its packaging according to 
local laws and regulations.

Because this appliance contains electronic components, the 
product must be disposed of separately from household waste 
when the product reaches its end of life.

Contact your local authority to learn about disposal and recycling.

The product should be taken to your local collection point for 
recycling. Some collection points accept it free of charge.

DISPOSAL 

SAR (siglas en inglés de la tasa de absorción específica):

«MEDIDAS DE SEGURIDAD AL USAR los equipos de radio »

A. - Información relacionada con la seguridad de las personas 
que lo usan y las que no

Botón izquierdo

Luz RGB
Botón de avance

Botón de
retroceso

Botón derecho

Rueda de desplazamiento

Botón ON/OFF

Tapa del compartimento 
de la pilas

Receptor USB
(en el compartimento

de las pilas)

Selector de DPI
(1000 – 1200 – 1600)

Respete las restricciones de uso en determinados lugares 
(hospitales, aviones, estaciones de servicio, escuelas, etc.).
Para teléfonos móviles, se recuerda la prohibición por parte del 
conductor de usar un teléfono móvil en un vehículo en circulación.

Deben tomar precauciones aquellas personas que utilicen 
implantes (marcapasos, bombas de insulina, neuroestimuladores, 
etc.); sobre todo en lo concerniente a la distancia entre el equipo 
de radio y el implante (15 centímetros en el caso de aquellas 
fuentes de mayor exposición, tales como los teléfonos móviles).

Para el ratón, SAR para miembro: 0,05 (W/kg) == > Valor límite 
permitido: 4 (W/kg)
Para receptor USB, SAR para miembro: 0,748 (W/kg) == > 
Valor límite permitido: 4 (W/kg)

B. - Información sobre los hábitos a adoptar para reducir la 
exposición a la radiación emitida por equipos de radio

Utilice un equipo de radio en un lugar con una buena recepción 
para reducir la cantidad de radiación recibida.

Utilice un kit manos libres o un altavoz si son compatibles con el 
equipo de radio.

Procure que los niños y adolescentes hagan un uso razonable de 
equipos de radio, tales como teléfonos móviles, evitando, por 
ejemplo, la comunicación por la noche y limitando la frecuencia y 
la duración de las llamadas.

Mantenga los equipos de radio alejados del vientre de las mujeres 
embarazadas.

Mantenga los equipos de radio alejados del abdomen inferior de 
los adolescentes.

ES-1 ES-4ES-3

1. Quite la tapa del compartimento de las pilas. 
2. Inserte la pila AA suministrada en el compartimento de la pila. 
    Saque el receptor USB 
3. Vuelva a poner la tapa del compartimento de las pilas. 

Fácil de usar: Plug & Play

Datos nominales: 1,5 V      32 mA (       Símbolo de corriente 
continua)
Intervalo de frecuencias del transmisor inalámbrico: 
2405MHz ~ 2478MHz
Potencia de transmisión: ＜1dBm

ESPECIFICACIONES 

Limpie el ratón con un paño ligeramente húmedo y que no deje 
pelusas. 

LIMPIEZA DE SU RATÓN 
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ES-5

 Descripción del producto

Advertencias acerca de las pilas:

ES-2

Ratón vertical

Garantiza una postura natural de la muñeca y el brazo (a modo de 
apretón de manos) y reduce la torsión de los músculos de la mano.

Ergonómico

La eliminación de una pila arrojándola a un fuego u horno 
caliente, aplastándola mecánicamente, cortándola o 
exponiéndola a una fuente que irradie demasiado calor, como la 
luz del sol, el fuego o similares, podría causar una explosión. 

Dejar una pila en un entorno con temperaturas muy elevadas 
podría causar una explosión o una fuga del líquido o gas 
inflamable.

Una pila sometida a una presión atmosférica muy baja podría 
causar una explosión o una fuga del líquido o gas inflamable.

Las pilas se deben instalar en la polaridad correcta.
Las pilas agotadas deben extraerse del aparato.
No deben cortocircuitarse los terminales de alimentación.

Pulse los botones de avance y retroceso 
simultáneamente durante 3 segundos 
para encender o apagar la luz. 

Iluminación RGB:

4. Conecte al puerto USB de
    su ordenador.
    Mueva el botón de la parte 
    inferior a ON para encender 
    el ratón. 
    Su ratón está ahora listo para 
   usarse.

Este símbolo indica que el producto cumple la directiva 
europea para aparatos radioeléctricos.

Las letras «CE» indican que los productos vendidos en el 
EEE han sido evaluados para cumplir con los exigentes 
niveles requeridos en materia de seguridad, salud y 
protección medioambiental.

Como distribuidores responsables, también nos preocupamos por 
el medioambiente. Le rogamos que siga el procedimiento 
apropiado para la eliminación del producto, los materiales de 
embalaje y, si procede, los accesorios y las baterías. Esto ayudará a 
conservar los recursos naturales y garantizará su reciclaje, 
protegiendo de esta manera la salud y el medio ambiente.

Respete las leyes y normativas pertinentes sobre la eliminación de 
desechos. Los residuos de productos eléctricos y las baterías 
deberán desecharse aparte de la basura doméstica cuando 
lleguen al final de su vida útil.

Póngase en contacto con la tienda donde compró el producto o 
con la autoridad local para más información sobre los 
procedimientos de desecho y reciclaje.
Las pilas deberán desecharse en un punto limpio de su localidad.

ELIMINACIÓN

TAE (a taxa de absorção específica):

"PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DO equipamento radioelétrico "

A. – Informações relativas à segurança dos utilizadores ou não 
utilizadores

Botão esquerdo

Luz RGB
Botão de avançar

Botão de
retroceder

Botão direito

Roda deslizante

Botão de LIGAR/DESLIGAR

Tampa do compartimento
das pilhas

Recetor USB
(no compartimento

das pilhas)

Interruptor DPI
(1000 – 1200 – 1600)

Respeito pelas restrições de uso específicas a certos locais 
(hospitais, aviões, estações de serviço, escolas…).
Para os telemóveis, aviso quanto à interdição de utilização de um 
telemóvel pelo condutor de um veículo em circulação.

Precauções a serem tomadas pelos portadores de implantes 
eletrónicos (pacemakers, bombas de insulina, 
neuro-estimuladores, etc.), especialmente no que respeita à 
distância entre o equipamento e o implante (15 centímetros no 
caso das fontes de exposição mais fortes, tais como telemóveis)

Para mouse, TAE membro: 0,05 (W/kg) ==> valor limitado autorizado: 
4 (W/kg)
Para recetor USB, TAE membro: 0,748 (W/kg) ==> valor limitado 
autorizado: 4 (W/kg)

B. – Informações sobre os comportamentos a adotar para 
reduzir a exposição às radiações emitidas pelos equipamentos 
radioelétricos
Utilizar o equipamento radioelétrico em boas condições de 
receção para reduzir a quantidade de radiações recebida.

Utilizar um kit mãos-livres ou um altifalante, se adequado para o 
equipamento radioelétrico.

Fazer uma utilização sensata do equipamento radioelétricos, tal 
como telemóveis, por crianças e adolescentes, por exemplo 
evitando as comunicações noturnas e limitando a frequência e a 
duração das chamadas.

Manter o equipamento radioelétrico afastado do ventre das 
mulheres grávidas.

Manter o equipamento radioelétrico afastado do baixo-ventre 
dos adolescentes.

PT-1 PT-4PT-3

1. Retire a tampa do compartimento das pilhas. 
2. Insira a pilha AA fornecida no compartimento das pilhas. 
     Retire o recetor USB. 
3. Volte a colocar a tampa do compartimento das pilhas. 

Fácil de usar: Plug and Play

Classificação: 1,5V       32mA (       símbolo de corrente direta)
Alcance da frequência de transmissão sem fios: 2405MHz ~ 2478MHz
Potência de transmissão: ＜1dBm

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Limpe o rato com um pano ligeiramente embebido em água e 
sem linho.

LIMPAR O SEU RATO
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PT-5

Vista geral do produto

Avisos da pilha:

PT-2

Rato vertical 

Garante um envolvimento da mão e postura do braço e do 
pulso, diminui o torcer do músculo da mão.

Ergonómico 

Atirar as pilhas para o fogo, colocá-las dentro de um forno 
quente, esmagá-las ou cortá-las, ou expor a calor excessivo, 
como a luz direta do sol, pode dar origem a uma explosão. 

Deixar uma pilha num ambiente com temperaturas 
extremamente elevadas pode resultar numa explosão ou fuga 
de líquido ou gás inflamável.

Expor as pilhas a uma pressão do ar extremamente baixa pode 
dar origem a uma explosão ou derrames de líquidos ou gases 
inflamáveis.
As pilhas devem ser inseridas com a polaridade correta.
As pilhas gastas devem ser removidas do aparelho.
Não coloque os terminais em curto-circuito.

Prima os botões de avançar e de retroceder 
em simultâneo durante cerca de 3 
segundos para ligar ou desligar a 

Iluminação RGB

4. Ligue-o a uma porta USB do 
    seu computador.
    Ligue o interruptor no fundo
   do rato. 
   O seu rato está pronto para 
   ser usado.

Este símbolo indica que el producto cumple la directiva 
europea para aparatos radioeléctricos.

As letras “CE” significam que produtos vendidos no 
EEE foram avaliados para irem ao encontro dos 
requisitos de alta segurança, saúde e proteção ambiental.

Como um retalhista responsável, nós cuidamos do meio 
ambiente. Como tal, pedimos-lhe que siga o procedimento 
correto para a eliminação do produto, materiais da embalagem e, 
se aplicável, dos acessórios e pilhas. Isto irá ajudar a preservar os 
recursos naturais e assegurar que os materiais sejam reciclados 
de forma a proteger a saúde e o meio ambiente.

Deve cumprir as leis e regulamentos sobre a eliminação. Os 
resíduos de produtos elétricos e as pilhas devem ser eliminados 
de forma separada dos resíduos residenciais, quando o produto 
atingir o fim de vida.

Contacte a loja onde adquiriu o produto e a sua autoridade local, 
de forma a aprender mais sobre a eliminação e a reciclagem.

As pilhas devem ser eliminadas no seu ponto de reciclagem local.

ELIMINAÇÃO

110mm

73mm

        We declare that the above product has been evaluated and deemed to 
        comply with the requirements of the listed European Directives and 
        standards:

Nous déclarons que le produit ci-dessus a été évalué et jugé conforme aux 
dispositions des directives et des normes européennes énumérées ci-après:

Wij verklaren dat het hierboven vermeld product is beoordeeld overeenkomstig en 
geacht te voldoen aan de eisen van genoemde Europese Richtlijnen en normen:

Declaramos que el producto mencionado anteriormente ha sido evaluado y se ha 
estimado que cumple con las normas y los requisitos de las Directivas Europeas 
enunciadas:

Declaramos que o produto apresentado acima foi avaliado e considerado em 
conformidade com os requisitos das diretivas e normas europeias listadas:

Product Description –
Description du produit :
Productbeschrijving:
Descripción del producto :
Descrição do produto:

Wirelss Vertical Mouse 
Souris verticale sans fil
Draadloze verticale muis
Ratón vertical inalámbrico
Rato vertical sem fios

Brand - Marque / Merk/ Marca: IT WORKS
Model number - Référence commerciale
/Modelnummer / Número de modelo /

Número do modelo :
4906985

Etablissements Darty & fils ©,
129 Avenue Gallieni, 93140 Bondy, 
France

EU Declaration of Conformity 
Déclaration UE de Conformité 
EU- Conformiteitsverklaring 

Declaración UE de conformidad 
Declaração de conformidade da UE 

 

 

Radio Equipment directive (2014/53/EU) –
Directive équipement radioélectrique (2014/53/UE)
Radioapparatuur richtlijn (2014/53/EU)
Directiva de equipos de radioeléctricos (2014/53/UE) 
Directiva de equipamentos de rádio (2014/53/UE)

The product is in accordance with the RED. Le produit est conforme à la directive RED.
Het product is in overeenstemming met de RED.
El producto cumple con el RED.
O produto encontra-se em conformidade com a RED.

RoHS 2 Directive 2011/65/EU, (EU) 2017/2102, (EU) 2015/863 –
Directive RoHS 2 2011/65/EU, (EU)2017/2102, (EU) 2015/863
RoHS-2 richtlijn 2011/65/EU, (EU)2017/2102, (EU) 2015/863
Directiva RoHS 2 2011/65/UE, (EU)2017/2102, (EU) 2015/863

EN 55032 : 2015+A11 : 2020
EN 55035 : 2017
EN 301 489-1 V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-3 V2.1.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 62479 : 2020
EN 62368-1:2014+A11:2017

The person responsible for this declaration is:
Le responsable de cette déclaration est :
De verantwoordelijke persoon voor deze verklaring is:
La persona responsable de esta declaración es:
A pessoa responsável por esta declaração é:

Name - Nom -: Hervé HEDOUIS
Position - Poste: General Manager Direct Sourcing
Signature - Signature:

Place, Date / Lieu, Date :

Bondy, 22/12/2020

设计说明：
1、尺寸：73x110mm(公差+/-1mm)
2、材质：70g书写纸
3、颜色：单色印刷(封面背面空白，封底，封底背面和倒数第三页都空白）
4、装订方式：骑马钉

Darty M618C说明书

王欣宇/20.12.22

R3.4.M618C06007A
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Quels que soient votre panne et le lieu d'achat de votre produit en France, avant de vous déplacer en magasin Fnac, appelez le 0 969 324 334 du lundi au samedi (8h30-21h00) et le dimanche et jours fériés (10h00-18h00).(prix d’un appel local)
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